IX. СЛОВАРЬ ОСНОВНЫХ ПОНЯТИЙ И ТЕРМИНОВ ПО КУРСУ

АБРИС (от нем. Abriβ – очертание, контур) – схематический чертёж участка, сделанный от руки, непосредственно на местности. На абрисе ось хода маршрута (независимо от его изгибов) принимают за прямую линию и прочерчивают её посредине вдоль листа. Объекты, представляющие интерес, обозначают условными знаками без соблюдения масштаба
АВТОНОМНОСТЬ (AUTONOMY) – 1). Внутреннее чувство зависимости только от себя самого, способность в определенной степени управлять событиями, влияющими на собственную жизнь. 2). Свойство, указывающее на относительную независимость явлений.
АВТОРИТЕТ – 1). Общепризнанное влияние организации или отдельного физического лица в различных сферах общественной жизни. Авторитет основан на знаниях, нравственных достоинствах, опыте. 2). Одна из форм осуществления власти.
АВТОТУРИЗМ – квалификационный туризм с использованием автотранспортных средств.
АГЕНТ (AGENT) – 1). Лицо, действующее по поручению и в интересах кого-либо; представитель учреждения, организации и т.п., выполняющий поручения (уполномоченный); секретный сотрудник разведки какого-либо государства. 2). Лицо, уполномоченное другим лицом (патроном) действовать от его имени, например, заключить контракт между партнером и третьей стороной. Если агент сообщает третьей стороне имя своего патрона, он не несет ответственности по конкретным обязательствам. 3). Турагент, который по агентскому соглашению обязуется по поручению туроператора (принципала) за вознаграждение совершать юридические и иные действия от своего имени и за счет принципала.
АГЕНТСТВО ТУРИСТСКОЕ – 1). Специализированная туристская фирма по разработке, реализации и организации путешествий. 2). Один из каналов сбыта туристского продукта. Агентство туристское производит два основных продукта: предварительное бронирование мест с продажей транспортных документов; консультации и рекомендации клиентам туристских маршрутов и видов обслуживания на них

АГРЕССИЯ (AGRESSION) – 1). Понятие современного международного права, которое охватывает любое незаконное применение вооруженной силы одним государством против суверенитета, территориальной неприкосновенности или политической независимости др. государства или народа (нации). Считается тягчайшим международным преступлением против мира и безопасности человечества. 2). Физическое или вербальное поведение, направленное на причинение кому-либо вреда. В лабораторных экспериментах под этим может подразумеваться удар электрическим током или словесный выпад, рассчитанный на то, чтобы задеть чьи-либо чувства. При таком социально-психологическом определении агрессии человек может быть напористым, не будучи агрессивным
АДАПТАЦИЯ (ADAPTATION) – 1). В биологии – совокупность морфофизиологических, поведенческих, популяционных и других особенностей биологического вида, обеспечивающая возможность специфического образа жизни особей в определенных условиях внешней среды. Адаптацией называется и сам процесс выработки приспособлений. В физиологии и медицине обозначает также процесс привыкания. 2). Социальная адаптация – процесс взаимодействия личности или социальной группы со средой социальной; включает усвоение норм и ценностей среды в процессе социализации, а также изменение, преобразование среды в соответствии с новыми условиями и целями деятельности. 3). Приспособление к изменившимся условиям. 4) Перестройка организма и человеческих популяций, обеспечивающая возможность активной деятельности при различных условиях, характере и изменениях окружающей среды. Опираясь на положения общенаучной теории адаптации, в рекреации выделяют три ее последовательные фазы: «образ» – отражает характер и структуру рекреационных потребностей и формируемой ими избирательности времени, мест и форм отдыха; «ситуация» – характеризует систему рекреационных занятий; «след» – определяет эффективность рекреации, включая эмоциональные аспекты - воспоминания и т. п.
АЗИМУТ объекта, направления – угол между плоскостью меридиана точки наблюдения и вертикальной плоскостью, проходящей через эту точку и наблюдаемый объект. Отсчитывается от севера (в геодезии) или от юга (в астрономии) по часовой стрелке от 0( до 360°. При определении магнитного азимута вместо плоскости географического меридиана берут плоскость магнитного меридиана
АЙСБАЙЛЬ (от нем. Eis – лёд и Beil – топор) – укороченный (длиной 55—60 см) ледоруб с молотком (бойком) вместо лопатки. Применяется на сложных скально-ледовых маршрутах в горах для рубки ступенек на крутых склонах, забивания крючьев и т.д.
АЙСФИФИ – ледовый якорь, приспособление, используемое горными туристами и альпинистами в качестве опоры при преодолении крутых (более 60°) склонов, покрытых льдом или фирном.
АККЛИМАТИЗАЦИЯ – приспособление живых организмов к новым условиям существования, к новым биоценозам. Применительно к туризму акклиматизация – приспособление к новым климатическим условиям, частный случай адаптации к природным факторам.
АКТИВНЫЙ ТУРИЗМ – все виды туристских путешествий, которые характеризуются активным способом передвижения по маршруту, т. е. с затратой собственных физических усилий туриста. К активному туризму относится большинство видов самодеятельных туристских путешествий, в том числе спортивные – пешеходные, лыжные, горные, водные (с применением безмоторных судов), велосипедные и др. или их комбинации на различных участках маршрута. В плановые туристские путешествия с использованием транспорта (автобус, поезд, теплоход и др.) также нередко включают активную часть путешествия – туристский поход в период пребывания в течение нескольких дней в одном пункте.
АКЬЯ – сани-волокуша для транспортировки пострадавших в горах. Изготавливается из листового дюралюминия в форме лодки с трапециевидным поперечным сечением корпуса. В комплект акьи входят также колесо со стойкой и съёмная подставка для ног, которую укрепляют по мере необходимости, в зависимости от характера травмы и состояния пострадавшего. Акья одинаково хорошо скользит вперёд и назад при любом состоянии снежного покрова, в том числе на запорошённых снегом травянистых склонах. С помощью верёвок или металлических тросиков и тормозных устройств её можно спускать по отвесным стенкам, крутым скальным и ледовым склонам. Для транспортировки пострадавшего на дно акьи кладут мягкие вещи (палатку, спальный мешок или коврик и т. п.), поверх которых укладывают тепло одетого пострадавшего (уделяя особое внимание утеплению ног), накрывают его (например, одеялом, палаткой) и привязывают к корпусу акьи.
АЛЬПЕНШТОК (от Альпы и нем. Stock - палка), прочная круглая деревянная палка длиной до 1,5 м и диаметром около 3 – 4 см с металлическим наконечником (штычком) и темляком (или без него). Используется, как одно из страховочных средств в несложных пешеходных и горных походах. На крутых склонах альпеншток применяется как опора, при срыве и падении позволяет выполнить самозадержание и тем самым избежать травм.
АЛЬТИМЕТР (от лат. altum – высота и греч. metres – измеряю) – высотомер, прибор для определения высоты, действие которого основано на измерении атмосферного давления. Представляет собой барометр (анероид) со шкалой, градуированной в метрах.
АМОРТИЗАТОР (от франц. amortir – ослаблять, смягчать) – страховочное средство в виде особо переплетённой прочной верёвки или ленты, ослабляющее рывок страховочной верёвки при срыве и падении со скалы, в трещину ледника, на крутом ледовом склоне.
АТЛАСЫ ТУРИСТСКИЕ – атласы туриста, географические атласы, предназначенные для туристов и организаторов туризма. Служат справочными пособиями и путеводителями, способствуют популяризации туризма. Делятся на простые, представляющие собой по существу единую туристскую карту территории, разрезанную на листы, и комплексные, в которых даётся разнообразная информация о явлениях и объектах, интересных для туристов или влияющих на туризм: природные условия территории (рельеф, воды, растительность, погода и климат, опасные и неблагоприятные явления природы и т. п.), социально-экономические факторы (хозяйственную освоенность, транспорт, достопримечательности), сведения об обслуживании туристов (гостиницы, турбазы, кемпинги и т.д.).

БАЗА ТУРИСТСКАЯ – предприятие индустрии гостеприимства, находящееся на туристском маршруте и специально приспособленное для размещения туристов и их подготовки к туристскому походу.
БАЗОВЫЙ ЛАГЕРЬ – многократно используемый бивуак. Служит исходной точкой для учебных и тренировочных занятий, радиальных походов, перевалочным пунктом между относительно лёгкими подходами и технически сложными участками маршрутов. Базовый лагерь организуют участники учебных мероприятий, туриад, туристских походов с детьми. Место для базового лагеря выбирают с учётом максимальной безопасности и комфортности; оно должно быть достаточно удалено от возможных путей схода камней, лавин, селей, водных потоков, подтопления водой.
БАЙДАРКА – узкая легкая лодка без уключин. Весла двухлопастные. Спортивные байдарки – цельные с деревянной или пластмассовой обшивкой, туристские – разборные с деревянным, металлическим или пластмассовым каркасом и обшивкой из водонепроницаемого материала.
БАХИЛЫ – матерчатые чехлы, надеваемые во время лыжных, горных походов на ботинки для защиты их от снега и влаги и для утепления ног. Изготавливаются из палаточного полотна или плотного капрона, который не замерзает на морозе и хорошо отталкивает снег.
БЕДСТВИЕ СТИХИЙНОЕ (ACT OF GOD) – всякое непредсказуемое природное явление, не вызванное действием людей. Обычно полагают, что полисы страхования не предусматривают возмещение ущерба, причиненного стихийным бедствием. В действительности, в туристской практике предусматривается выплата страховки в случае ущерба, понесенного от шторма, наводнения, попадания молнии и некоторых других бедствий стихийных, если страховые контракты специально не устанавливают иной ответственности за ущерб, причиненный ими.

БЕЗОПАСНОСТЬ – 1). Один из главных критериев в туристском обслуживании; 2). Основной критерий оценки качества категорийных туристских маршрутов.
Обеспечение безопасности предусматривает выполнение обширного комплекса работ и мероприятий в общей системе организации, подготовки и проведения туристских маршрутов, путешествий, соревнований. К ним относятся: физическая, тактическая, техническая и специальная подготовка участников и руководителей походов; разведка, разработка и оборудование туристских маршрутов, а также мест проведения соревнований и тренировок; материально-техническое и медицинское обеспечение туристских групп; организация туристских консультаций, проверок и контроля; оказание (при необходимости) оперативной помощи, проведение поисково-спасательных работ и т. д. Необходимость и результативность тех или иных мероприятий по обеспечению безопасности определяются в каждом отдельном случае с учётом особенностей вида туризма, конкретной обстановки на маршруте.
БЕРГШРУНД (нем. Bergschrund, от Berg – гора и Schrund – трещина) – подгорная трещина, разрыв толщи льда и фирна у основания склона горного ледника. Отделяет неподвижную, примёрзшую к скалам часть ледника от подвижной. Края бергшрунда могут быть на разных уровнях, образуя ледовые и фирновые стенки. Бергшрунд. с нависающей стенкой – серьёзное препятствие для горных туристов и альпинистов. 
БИВАК, бивуак (нем. Biwak, франц. bivouac) – место размещения (стоянка) туристской группы для ночлега или отдыха.
БРОД – 1). Мелкое место реки, озера или пруда, по которому при необходимости можно перейти или переехать на лошади, автомобиле с одного берега на другой. Брод, которым часто пользуются, легко обнаружить по тропинкам и колеям от колёс на берегах. Если их нет, проводят разведку: при помощи шеста длиной не менее 1,5 – 2 м промеряют глубину реки в местах наиболее вероятного мелководья. Чаще всего брод встречается в наиболее широких местах реки или там, где она разделяется на рукава, протоки. Поверхность воды на мелководье слегка рябит и вода в таких местах кажется светлее. 2). Переход через реку или залив в мелком месте.
БЫСТРИНА, стремнина – участок реки, характеризующийся большой глубиной и быстрым течением. Из-за сужения русла реки, наличия на его дне уступов или больших камней, крутого уклона, а также высокой скорости течения в быстрине возникают поперечные восходящие и нисходящие потоки, что приводит к образованию в центр, части русла прямых и косых волн стоячих, водоворотов и выбросов водных масс со дна к поверхности. Особую опасность для плавания по быстрине представляют водовороты и глубинные выбросы воды. Они возникают неожиданно, кратковременны (2 – 30 с) и кончаются внезапно; их появление в том или ином месте трудно предсказать. Эти струи и водовороты могут изменить направление движения лёгкого туристского судна (например, байдарки, надувной лодки), накренить его и даже перевернуть.
ВАРОЧНАЯ ПОСУДА – включает вёдра котелки, кастрюли, скороварки и другие ёмкости, используемые для приготовления пищи в походных условиях, входит в состав группового снаряжения туриста.
ВОДОПАД – падение воды в реке с уступа (крутизной более 45°), пересекающего речное русло. Вода может падать по нескольким уступам подряд, образуя серию последовательно расположенных водопадов – каскад. При крутизне уступа менее 45° падающий поток воды называется водоскатом или водосливом. Небольшие водопады на севере часто называют падунами.

ВОЛОКУША – приспособление, используемое в лыжных походах для индивидуальной или групповой перевозки грузов либо пострадавшего.
ВОСХОЖДЕНИЕ, горовосхождение – подъём на горную вершину со спортивными, научными или иными целями.
ВСЕМИРНАЯ ТУРИСТСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ (ВТО) – международная неправительственная организация, созданная в 1975 году на основе Международного союза официальных туристских организаций (МСОТО) с целью повышения роли туризма в укреплении международного экономического развития, содействия взаимопониманию и миру между народами. Штаб-квартира в Мадриде. Согласно уставу в ВТО входят: действительные члены – представители государств, ассоциированные члены – представители территорий, не имеющих внешнеполитической самостоятельности, и присоединившиеся члены – представители международных и национальных организаций, ассоциаций, связанных с туризмом или представляющих интересы туристического бизнеса. К 1990 году в ВТО состояло 106 государств.
ВСЕМИРНЫЙ ДЕНЬ ТУРИЗМА – учреждён на III сессии Генеральной ассамблеи Всемирной туристской организации (ВТО), состоявшейся в 1979 году Маниле. Отмечается с 1980 года ежегодно 27 сентября.
ГИД (франц. guide) – 1). Экскурсовод-пере​водчик, сопровождающий иностранных туристов в поездке по стране; организует их обслуживание на маршруте, ведёт финансовый расчёты за услуги, предусмотренные программой тура. Обычно свободно владеет одним или несколькими иностранными языками. Самостоятельно проводит как специализированные экскурсии, так и экскурсии по городу, отвечает на вопросы туристов. В зависимости от стажа работы и уровня профессиональной подготовки им присваиваются квалификационные категории (от третьей до первой). 2). Справочник, путеводитель по музеям, выставкам.
ГИДРОКОСТЮМ – специальная водонепроницаемая одежда, предохраняющая от переохлаждения (например, при аварии туристского судна или при прохождении обводнённой части пещеры), а также защищающая на судне от брызг и волн. 
ГЛАЗОМЕРНАЯ СЪЁМКА с планшетом, упрощённая топографическая съёмка с целью создания непосредственно на местности приближённого плана маршрута (маршрутная глазомерная съемка) или небольшого участка территории (подхода к перевалу, переправы и т. п.; площадная глазомерная съемка), а также для корректировки карт.
ГОРИЗОНТАЛИ – кривые линии на географической карте, соединяющие точки местности с одной и той же высотой относительно уровня моря и дающие представление о рельефе земной поверхности. При создании топографических карт секущие горизонтальные плоскости проводят через равные по высоте промежутки, называемые высотой сечения рельефа, которая строго обусловлена масштабом карты (чем крупнее масштаб, тем меньше высота сечения), а полученные линии сечения проектируются отвесными лучами на общую плоскость, где образуется система замкнутых горизонталей.
ГОРНАЯ БОЛЕЗНЬ – болезненное состояние, возникающее вследствие кислородного голодания при подъёме на большие высоты (свыше 3000 – 3500 м). Развитию горной болезни способствуют повышенная ультрафиолетовая радиация, низкая влажность воздуха и некоторые другие факторы высокогорья, а также утомление, охлаждение. На возникновение горной болезни влияют также психическое состояние, степень адаптации к высоте, уровень тренированности, скорость подъёма и др. факторы. Основные признаки горной болезни: слабость, одышка, сердцебиение, сонливость или бессонница, головная боль, головокружение, тошнота, иногда носовые кровотечения, обморок. Как правило, признаки горной болезни возникают на высоте 4000 м и выше, но могут появиться даже на высоте 1000 – 1500 м (например, у пожилых, ослабленных людей).
ГОРНЫЙ ГРЕБЕНЬ – резко выраженная вершинная часть горного хребта или массива, место схождения его склонов. Могут быть зубчатыми и острыми, округлыми, платообразными со скальной, осыпной, травянистой, снежной или ледовой поверхностью. Горный гребень с острой кромкой и крутообрывающимися склонами называется ножами; короткие острые гребни со значительным уклоном – ребрами; отдельные, явно выраженные выступы на горном гребне именуют жандармами. По горным гребням часто прокладывают пути к перевалам и вершинам. Горные гребни не подвержены камнепадам и лавинам, однако они сами (особенно скальные и осыпные) нередко становятся источниками камнепадов. Движение по таким гребням требует повышенного внимания: обломки скал и отд. глыбы могут легко вывернуться из-под ноги и сорваться вниз, увлекая за собой человека. Крайне опасно находиться на горном гребне во время грозы – это наиболее вероятное место поражения молнией. На заснеженных и ледовых горных гребнях нередко образуются карнизы снежные. Для людей, находящихся под карнизом, его обвал подобен сходу лавины или камнепаду; идущие по карнизу рискуют при обвале карниза (под тяжестью людей) сорваться с гребня вместе со снегом. При движении по узким горным гребням с крутообрывающимися склонами и вблизи снежных карнизов обязательна взаимная страховка.
ГОРЫ – 1). Горные страны, горные системы, обширные участки земной поверхности, поднятые на несколько тысяч метров над уровнем моря и характеризующиеся резкими колебаниями высот. Различают горы с альпийским, высокогорным, среднегорным и низкогорным типами рельефа. 2). Поднятия земной коры в виде изолированных вершин или хребтов. 3). Природный фактор, особо благоприятный для размещения курортов.
ГРАФИК ДВИЖЕНИЯ – последовательное распределение во времени этапов прохождения маршрута, выраженное в табличной или графической форме. В туристской практике различают планируемый и исполнительный график движения. Планируемый график движения разрабатывается при подготовке туристского похода и в сокращённом виде входит в состав маршрутной книжки; исполнительный график движения составляется во время или непосредственно после похода и включается в отчёт о походе. В графике движения указываются начало и конец каждого этапа пути, его протяжённость, время прохождения этапов, выраженное в часах и минутах, высотные отметки или перепад высот, а также характер пути, применявшаяся техника движения и страховки, опасные места и достопримечательности с привязками по времени и ориентирами.
ДЕСТИНАЦИИ – место прибытия туриста.
ДЕТСКО-ЮНОШЕСКИЙ ТУРИЗМ (ДЮТ) – охватывает учащихся школ, ПТУ, техникумов, а также работающих подростков. Организационно-методическое руководство туристско-краеведческой работой со школьниками осуществляют СЮТ и центры ДЮТ; они работают при республиканских министерствах образования и при краевых, областных и городских управлениях образования. В России детско-юношеский возник в середине 19 века и носил характер общеобразовательных экскур​сий. Их организаторами и пропагандистами были передовые педагоги: А. Я. Герд, А. Я. Ушинский, И. Д. Якушкин.
ДНЁВКА – день в походе, предназначенный главным образом для отдыха и подготовки к дальнейшему движению по маршруту. Во время дневки туристская группа остаётся на одном месте, не меняя расположения лагеря.
ДНЕВНИК ТУРИСТСКИЙ – последовательная (по дням) запись событий туристского маршрута. Ведётся регулярно в процессе наблюдений руководителем, специально выделенным участником похода (летописцем) или поочерёдно всеми членами туристской группы.
ДОКУМЕНТЫ МАРШРУТНЫЕ – текстовые и графические материалы, необходимые для оформления и прохождения маршрута туристского похода. К маршрутным документам относятся: маршрутная книжка или маршрутный лист; карты, схемы или кроки; описание маршрута и отдельных его частей или путеводители; про​пуска для посещения заказников, заповедников и других территорий с ограниченной доступно​стью; дневник туристский, а также отчёт о походе, представленный в письменной форме. За составление, получение и каче​ство маршрутных документов отвечает руководитель похода.
ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЕ – комплекс систем и мероприятий, обеспечивающих жизнедеятельность человека в космическом полете, при выходе в открытый космос и на поверхность небесных тел. Различают системы жизнеобеспечения открытые (содержат запасы кислорода, пищи, воды, отходы складируются), частично закрытые (регенерируются вода и кислород) и закрытые (воспроизводство пищи, регенерация воды и кислорода, утилизация отходов).
ЗАВАЛ – скопление различных предметов, главным образом стволов деревьев, в русле реки. На малых таёжных реках, а также в сильно суженных местах русла завалы могут существовать годами.
ЗАМЫКАЮЩИЙ – участник группы, последний в походной колонне. Назна​чается руководителем группы. Основные обя​занности замыкающего: следить, чтобы не было отставших и потерявшихся, предупреждать группу об опасности (например, о приближающейся сзади машине), сообщать о замеченных разрывах в походной колонне и о том, что все участники группы преодолели встретившееся препятствие, помогать отстающим и задержавшимся, предупредив о задержке ведущего или руководителя туристской группы.
ЗАСЛОН – сооружение на биваке для защиты туристов от ветра и снега.
ИНСТРУКТОР ТУРИЗМА – 1). Звание, которое может быть присвоено туристу, достигшему 18-летнего возраста, имеющему высшее или среднее образование, окончившему школу (или принявшему участие в семинаре, сборе) по подготовке инструкторов и прошедшему стажировку. 2). Одна из категорий туристских общественных кадров.
КАМНЕПАД – падение обломков горных пород, каменных глыб и крупных каменных масс с крутых горных склонов. Возникает обычно в результате выветривания скальных склонов, размыва трещиноватых осадочных горных пород (галечника с примесью гравия и валунов), вытаивания моренного материала из тела ледника. Часто камнепад являются следствием землетрясения либо взрывных работ (проводимых в горах), причём после них вероятность камнепада увеличивается. Случайно сорвавшийся из-под ноги животного или человека либо брошенный камень также может стать причиной камнепада, даже там, где естественные камнепады маловероятны (например, на травянистом склоне). Вероятность камнепада возрастает утром, когда под действием солнечных лучей начинают вытаивать примерзшие обломки горных пород.
КАРАБИН – разъёмное соединит, металлическое звено овальной, треугольной, трапецеидальной и другой формы. Используется как элемент крепления для быстрого соединения верёвок с другими элементами туристского снаряжения (страховочной обвязкой, крюком и т. д.) при страховке, навеске перил, а также в качестве блока, тормозного устройства и др. Карабины, применяемые совместно с основной верёвкой для страховки туристов и передвижения, изготовляются из высокопрочных легированных сталей, титановых и дюралюминиевых сплавов и снабжаются специальными замками – защёлками с муфтами, предохраняющими их от случайного размыкания.
КАРНИЗ СНЕЖНЫЙ (нем. Karnies – конец, завершение) – скопление плотного снега в виде навеса на подветренной стороне острых гребней, возникающее во время метелей из-за «всасывающего» ветрового эффекта и завихрений. Ширина может достигать несколько метров с выемкой (карманом) внизу. Срываясь, карниз снежный увлекает за собой массу снега и может вызвать сход лавины. Особенно опасны карнизы снежные, свисающие по обе стороны гребня.
КАТАМАРАН (от тамильского каттумарам, буквально – связанные брёвна) – судно с двумя параллельно расположенными корпусами, соединёнными в верхней части. В водном туризме применяют преимущественно надувные катамараны. Каждый из корпусов такого катамарана представляет собой надувную гондолу; между собой гондолы соединяются жёстким каркасом. Экипаж катамарана обычно состоит из 2 или 4 чел. Гребцы гребут однолопастными вёслами. Посадочное место гребца состоит из сиденья и двух жёстких или мягких дуг, охватывающих бёдра гребца.
КАТЕГОРИЯ СЛОЖНОСТИ маршрута спорт, туристского похода – определяется совокупностью трех классификационных признаков: продолжительностью, протяжённостью и технической сложностью маршрута, зависящей от характера, количества и разнообразия препятствий. Маршруты подразделяют на шесть категорий сложности. К первой категории сложности относятся простейшие маршруты, к пятой и шестой категории сложности – наиболее сложные. Категории сложности устанавливают путём сравнения маршрута с эталонными, описания которых даны в периодически обновляемом «Перечне классифицированных туристских маршрутов».
КАТЕГОРИЯ ТРУДНОСТИ – классификационный показатель, характеризующий степень трудности преодоления отдельных препятствий на маршрутах (в отличие от категории сложности, относящейся ко всему маршруту в целом). Отдельными препятствиями в пешеходных маршрутах являются, например, переправа, перевал, вершина, траверс гребня, каньон, лес, болото, пески, осыпь, снежный, ледовый и водный участки пути; в горных маршрутах – перевалы и вершины.
КЕМПИНГ (англ. camping, от camp – располагаться лагерем) – сезонное гостиничное предприятие для автотуристов. Располагается на охраняемой территории. Туристы размещаются в домиках летнего типа, трейлерах, палатках. Как правило, кемпинг оборудуют системами электроснабжения, водоснабжения, канализации, местами для профилактического осмотра, мойки и ремонта автомашин (эстакады и др.), имеются автомобильные стоянки. В кемпинге могут быть также предприятия питания и торговли, прачечные, отделения связи, спортплощадки, пункты проката. Некоторые кемпинги входят в состав круглогодичных многопрофильных туристических гостиниц, турбаз, мотелей. Быт в кемпинге организуется на принципах самообслуживания. Кемпинги обычно сооружаются на трассах популярных туристских маршрутов, в пригородах, зелёных зонах, в курортных районах, туристических центрах. Наибольшее число кемпингов – на Черноморском побережье Кавказа, в Прибалтике, на Украине.
КЛАССИФИЦИРОВАННЫЙ МАРШРУТ – маршрут самодеятельного или планового туризма, соответствующий одной из категорий сложности.
КЛИЕНТ – 1). В Древнем Риме отдельные лица или целые общины, отдававшиеся под покровительство патрона; получали родовое имя патрона, земельные наделы, неся сельско-хозяйственную и военную повинности в пользу патрона. 2). Постоянные покупатели или заказчики; лица, пользующие услугами адвоката, нотариуса т.п.
КЛИМАТ – статистический многолетний режим погоды, одна из основных географических характеристик той или иной местности. Основные особенности климата определяются поступлением солнечной радиации, процессами циркуляции воздушных масс, характером подстилающей поверхности. Из географических факторов, влияющих на климат отдельного региона, наиболее существенны широта и высота местности, близость его к морскому побережью, особенности орографии и растительного покрова, наличие снега и льда, степень загрязненности атмосферы. Эти факторы осложняют широтную зональность климата и способствуют формированию местных его вариантов
КОМБИНИРОВАННЫЙ МАРШРУТ – маршрут туристского путешествия, экскурсии, спортивного маршрута, при прохождении которого используются способы передвижения, относящиеся к различным видам туризма (например, железнодорожно-автобусный, водно-пешеходный, горно-лыжный и т. п.) или препятствия типичные другим видам туризма.
КОМПАС (нем. Kompass, итал. compasso, от compassare – измерять шагами) – магнитный, прибор для ориентирования на местности, в котором используют свойство намагниченной стрелки располагаться вдоль магнитного меридиана в направлении С-Ю. В туристских маршрутах наиболее распространены компасы Адрианова, жидкостные: туристский и спортивный, горный.

КОНТРОЛЬНЫЙ СРОК – заранее устанавливаемое предельное время прохождения того или иного пункта туристского маршрута или этапа (дистанции) соревнований. При проведении туристского маршрута контрольный срок применяют из соображений безопасности, во время соревнований – в качестве квалификационного показателя (норматива). При нарушении контрольного срока маршрут или преодоление дистанции соревнований туристской группе (туристу) не засчитывается. Отсутствие сообщения от туристской группы, находящейся на маршруте, по истечению контрольного срока является основанием для немедленной организации поисково-спа​сательных работ.
КОНФЛИКТ (CONFLICT) – 1). Столкновение сторон, мнений, сил. 2). Воспринимаемая несовместимость действий или целей. В зависимости от характера влияния выделяют следующие типы конфликтов: конструктивные – способствуют повышению стабильности функционирования организации за счет перестройки функций, структуры и  установления новых связей; стабилизирующие - направленные на приведение организации к ее нормальному состоянию; деструктивные - разрушающие установленные нормы; деструктивно-ситуативные - участники которых стремятся к личной выгоде; деструктивно-тотальные – участники которых добиваются престижа и власти.
КОСТЁР – служит в туристском маршруте для приготовления пищи, обогрева, сушки одежды и снаряжения, освещения и сигнализации.
КОШКИ – металлические приспособления, надеваемые на обувь (иногда на лыжи) для облегчения и удобства движения по склонам, покрытым льдом, фирном или мокрой травой, а также по склонам с твёрдой конгломератной поверхностью. Простейшая конструкция кошек представляет собой овальную рамку-основание из листовой стали толщиной 2,5 – 3 мм с расположенными по контуру 10 – 14 шипами-зубьями; рамка имеет форму подошвы туристского ботинка и крепится к нему при помощи хлопчатобумажного или обрезиненного синтетического ремня либо тонкого металлического тросика. Заострённые зубья кошек (длиной около 35 мм) обеспечивают хорошее сцепление ботинка с покрытием склона, позволяют достаточно уверенно передвигаться по скользкой поверхности.
КРОКИ (франц. croquis – набросок) – чертёж участка местности с подробным отображением её важнейших элементов. Обычно кроки создают путём глазомерной съёмки. Основа кроков заблаговременно может быть составлена по топографической карте или аэрофотоснимку. В туристских целях составляют кроки участков, представляющих особый интерес (например, трудных для прохождения перевалов, препятствий на реках, возможных мест переправы и т.п.), а также для корректировки и уточнения маршрутов.
КРУИЗ – 1). Морское путешествие, обычно по замкнутому кругу, с радиальными поездками из портов во внутренние районы стран (например, круиз вокруг Европы). 2). Вид водного средства транспорта, используемый в туризме.
КРЫМСКО-КАВКАЗСКИЙ ГОРНЫЙ КЛУБ – существовал в 1905 – 1916 годах. Свою историю ведёт от созданного в 1878 году в Ялте Кружка любителей природы, горного спорта и Крымских гор, на базе которого в 1890 году был создан Крымский горный клуб с правлением в Одессе и филиалами в Ялте, Севастополе, Екатеринославе (ныне Днепропетровск), Сочи, Петербурге. Члены клуба проложили туристские тропы в окрестностях Ялты, занимались изучением и охраной природы Крыма.
КРЮЧЬЯ – приспособления для закрепления снаряжения на скале или на льду при организации страховки и создания искусственных опор при подъёме по очень крутым склонам и отвесным стенкам. По назначению крючья подразделяются на скальные и ледовые.
КУРВИМЕТР (от лат. curvus – кривой и греч. Metres – измеряю) – прибор для измерения длин извилистых линий на планах и картах.
ЛАВИНА (нем. Lawine, от ср.-век. лат. labina – оползень) – снежный обвал, масса снега, падающая или соскальзывающая с крутых горных склонов.
ЛАВИННОЕ СНАРЯЖЕНИЕ – специальное снаряжение, применяемое для поиска попавших в лавину людей. Подразделяется на общественное (лавинные зонды, лавинные лопаты), которое должно быть у группы туристов, совершающей маршрут в лавиноопасном районе, и входить в состав основного, штатного, снаряжения контрольно-спасательного отряда, и личное (например, лавинный шнур, радиомаячок), которое необходимо иметь каждому туристу.
ЛАГЕРЬ ТУРИСТСКО-ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ, ПАЛАТОЧНЫЙ – специализированное рекреационное предприятие, предназначенное для активного отдыха в естественной среде.
ЛАНДШАФТ (LANDSCAPE) – 1). Взаимосвязанное и взаимообусловленное сочетание абиотических (неживых), биотических (живой природы) и антропогенных (порожденных человеком) элементов, развивающихся на территории во взаимодействии. 2). Совокупность  взаимосвязанных экологических и биоцентрических компонентов.
ЛЕДНИК – скопление льда атмосферного происхождения, движущееся по земной поверхности; образуется в тех районах, где твёрдых атмосферных осадков выпадает больше, чем стаивает и испаряется.
ЛЕДОВЫЙ МОЛОТОК – инструмент, применяемый горными туристами и альпинистами для забивания и извлечения скальных и ледовых крючьев, для вырубки ступеней и зарубок во льду при преодолении крутых (до 70°) ледовых склонов, а также как опора для рук при подъёме на кошках, по крутому ледовому склону. Ледовый молоток имеет металлическую головку с тупым (боёк) и заострённым (клюв) концами на металлической ручке длиной около 35 см, обтянутой резиной.
ЛЕДОПАД – участок ледника с множеством трещин, расчленяющих его на отдельные глыбы, Образуется в местах крутого перегиба продольного профиля ложа ледника. Протяжённость ледопада может достигать несколько сотен метров. При таянии ледяные глыбы ледопад превращаются в причудливые колонны и пирамиды – сераки. Из-за непрерывного движения льда рельеф ледопада постоянно меняется: разрушаются отдельные глыбы, расходятся и закрываются трещины. Ледопад являются серьёзным препятствием в горном маршруте, нередко определяющим его сложность: он опасен обвалами сераков, наличием большого числа ненадёжных снежных и ледовых мостов через трещины. При возможности ледопад обходят по участкам «спокойного» льда, склонам долины или береговым моренам.
ЛЕДОРУБ – основной и наиболее универсальный элемент снаряжения горных туристов и альпинистов. Применяется для самостраховки при движении по льду, снежным и мокрым травянистым склонам, для рубки ступеней, зондирования снежных мостов, обработки скальных трещин и выступов и т.д., а также при бивачных работах. Состоит из головки с клювом и лопатки, укреплённой на рукоятке со штычком.
ЛЕС – один из основных типов растительности, господствующий ярус которого образован деревьями (одного или нескольких видов) с сомкнутыми кронами; для леса характерны также травы, кустарники, мхи, лишайники. Различают хвойные и лиственные (как чистые, так и смешанные) листопадные и вечнозеленые леса. Жизненная среда для многих птиц и зверей; источник древесины, ягод, грибов и технического сырья. Имеет важное рекреационное, климаторегулирующее, почво- и водозащитное значение. Является одним из факторов устойчивости биосферы и требует постоянной заботы о его сохранении и возобновлении.
ЛИДЕР ГРУППЫ – член группы, за которым все остальные члены группы признают право принимать ответственные решения в значимых ситуациях, затрагивающих их интересы и определяющие направление и характер деятельности всей группы. Классификация лидера группы: лидер-вдохновитель, лидер-исполнитель, лидер универсальный, лидер ситуативный, лидер эмоциональный, лидер деловой.
МАРШРУТ ТУРИСТСКИЙ – путь следования туристской группы либо индивидуального туриста, предусмотренный туром.
МАРШРУТНАЯ КНИЖКА – основной путевой документ группы, совершающей туристский спортивный маршрут.
МАРШРУТНО-КВАЛИФИКАЦИОННАЯ КОМИССИЯ (МКК) – создаётся туристскими секциями (клубами), клубов предприятий, учреждений, организаций и учебных заведений, федерациями туризма, физкультурно-спортивными организациями для практической помощи в организации туристских походов. В состав МКК, как правило, входят наиболее опытные, квалифицированные и авторитетные туристы. МКК проводят с туристами, собирающимися в поход, кон​сультации по выбору маршрутов и вопросам организации и проведения походов; проверяют подготовленность групп к походу; рассматривают отчётные документы о проведённых походах и материалы по присвоению спортивных званий и разрядов по туризму; проводят разборы несчастных случаев, нарушений правил в походах и совместно с контрольно-спасательными службами ведут работу по предупреждению чрезвычайных происшествий на маршрутах; контролируют в необходимых случаях прохождение туристами маршрутов в установленные сроки; направляют и контролируют работу нижестоящих МКК, оказывают им методическую помощь, утверждают их полномочия.
МАРШРУТНЫЙ ЛИСТ – основной путевой документ туристской группы, совершающей некатегорийный поход.
МАСШТАБ (SCALE) – 1). Число, показывающее степень уменьшения линейных элементов земного эллипсоида при изображении его поверхности на карте или глобусе. 2). Отношение размеров модели к размерам оригинала.
МЕЖСЕЗОНЬЕ – время года, наименее подходящее для посещения туристами данного региона.
МЕНЕДЖЕР – в условиях современного производства – специалист по управлению (руководитель предприятия, фирмы, организации)
МОСТ СНЕЖНЫЙ – остаток снежного покрова либо лавинный вынос, перекрывающие трещину, бергшрунд или реку.
НАРТЫ – в лыжном походе, приспо​собление для транспортировки груза или пострадавшего (заболевшего) туриста. Представляют собой деревянную (из фанеры) или металлическую (из дюралевых листов) платформу на полозьях.
НОДЬЯ (от фин. nuotio) – костёр из 2 или 3 лежащих друг на друге брёвен, используемый для обогрева при ночлеге под заслоном, горит ровным, жарким пламенем несколько часов (в зависимости от толщины брёвен). Обычно нодья сооружают из 3 прямых сухих брёвен толщиной 35 – 40 см. Предпочтительнее сосна – она горит ровным пламенем, без искр; ель и пихта горят хорошо, но «стреляют» угольками. Брёвна длиной 1,5 – 2,5 м (в зависимости от числа ночующих у костра туристов) очищают от веток и сучьев. На них, чтобы быстрее разгорались, делают многочисленные засечки (зарубки) с той стороны, где будет огонь. Нижние брёвна кладут плотно рядом на расчищенную от снега землю, под острым углом к направлению ветра. В про​межутке между брёвнами по всей их длине раскладывают сухой мелкий хворост, бересту, древесный мох и на них – горящие угли из другого костра. Когда хворост разгорится, сверху кладут третье, самое толстое бревно.

НОЧЛЕГ, ночевка – место ночного сна туристской (экскурсионной) группы, а также сам ночной отдых. На плановых туристских и экскурсионных маршрутах ночлег организуют в гостиницах и их филиалах, причём в гостиницах, мотелях и на туристских базах туристы пользуются услугами (по размещению, питанию, культурно-бытовому обслуживанию), обеспечиваемыми силами штатного персонала этих предприятий. В кемпингах, хижинах и на приютах туристы обслуживают себя сами. Самодеятельные туристские группы проводят ночлег большей частью в полевых условиях – на биваках.
ОБВЯЗКИ СТРАХОВОЧНЫЕ – относятся к индивидуальному снаряжению горного туриста (альпиниста); служат для быстрого и надёжного подсоединения спортсмена (туриста) к основной страховочной верёвке.
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ ТУРИСТОВ – цель и средства государственного регулирования туристской деятельности.
ОБЩЕСТВО ПРОЛЕТАРСКОГО ТУРИЗМА И ЭКСКУРСИЙ (ОПТЭ) – учреждено в 1930 году на базе общества пролетарского туризма (ОПТ) РСФСР и общества «Советский турист»; имело отделения во всех союзных республиках. Инициатор создания ОПТЭ – государственный и партийный деятель Н. В. Крыленко.
ОБЯЗАННОСТИ ТУРИСТА – определенные правила поведения во время путешествия, включая транзит: соблюдение законодательства страны (места) временного пребывания; уважение социального устройства, обычаев, традиций религиозных верований страны (места) пребывания; сохранение окружающей среды; бережное отношение к памятникам природы, истории, культуры; соблюдение правил въезда в страну временного пребывания; соблюдение правил личной безопасности.
ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ ТУРИЗМ – туристские путешествия, поездки и маршруты в какой-либо местности с благоприятными для здоровья природно-климатическими условиями и пребывание там с целью отдыха. Обычно в рамках оздоровительного туризма проводятся не категорированные маршруты, прогулки, купания, катание на водных или горных лыжах, экскурсии, развлекатель​ные мероприятия и т.п.
ОЗЕРО – естественный гидрологический объект, особо ценный для выбора места размещения курортов и рекреационных предприятий.
ОРГАНИЗОВАННЫЙ ТУРИЗМ – туристские путешествия, поездки, маршруты, обеспечиваемые туристскими организациями и предприятиями и регламентированные по маршруту, продолжитель​ности, сроком пребывания в соответствующих пунктах маршрута и т. д. Осуществляется по путёвкам туристским. К организованному туризму относятся также самодеятельный туристский маршрут, слёты, соревнования и учебные мероприятия.
ОРИЕНТИРОВАНИЕ (нем. Orientierung: первоисточник, лат. oriens – восток) – на местности, определение своего положения (точки стояния) относительно сторон горизонта и окружающих объектов (ориентиров): позволяет сделать правильный выбор направления движения и выдерживать его в пути.
ОСЫПЬ – скопление обломков горных пород у основания и в нижней части крутых склонов или в кулуарах, образовавшееся в результате выветривания горных пород и скатывания обломков со склонов гор. Осыпи наиболее характерны для молодых гор (например, для Памира, Памиро-Алая), где процессы разрушения горных пород особенно интенсивны. По размеру обломков осыпи подразделяют на крупные (с обломками, сравнимыми с телом человека), средние (размеры обломков превышают размеры ботинка) и мелкие (с обломками меньше ботинка).
ОТМОРОЖЕНИЕ – повреждение тканей тела под влиянием низкой температуры. Может произойти не только в морозную погоду, но и при температуре воздуха около 0°С, когда сыро и ветрено. Отморожению способствуют тесные и промокшие одежда и обувь, неполноценное или нерегулярное горячее питание, переутомление, недосыпание, алкогольное опьянение и другие неблагоприятные факторы. Чаще всего отморожению подвергаются пальцы рук и ног, нос, уши и щёки. Отморожение других частей тела наблюдается редко, обычно лишь на фоне переохлаждения организма.
ОТЧЕТ – официальное сообщение о результатах деятельности.
ОТЧЕТ О ПОХОДЕ – итоговый и обязательный документ, в котором изложены все этапы и события проведенного квалифицированного похода.

ПАКЕТ ТУРИСТСКИХ УСЛУГ – статья туристских расходов.
ПАЛАТКА – переносное средство размещения туриста.

ПАЛОМНИЧЕСТВО – странствие верующих для поклонения святым местам (у христиан в Иерусалим, Рим; у мусульман – в Мекку и др.). Названо по обычаю христианских паломников привозить из Палестины пальмовую ветвь.

ПАНИКА – психологическое состояние, вызванное угрожающим воздействием внешних условий и выраженное в чувстве острого страха, охватывающего человека или многих людей, неудержимого и неконтролируемого стремления избежать опасной ситуации.
ПЕРВОПРОХОЖДЕНИЕ – первое прохождение какого-либо сложного участка местности (порога реки, каньона, перевала и т.п.), части маршрута, а также всего маршрута в целом.
ПЕРЕВАЛ – понижение в гребне горного хребта обычно между соседними речными долинами; наиболее доступное и безопасное место для перехода через горный хребет или иной водораздельный гребень.
ПЕРЕКАТ – мелководный участок русла реки, часто имеющий вид вала, расположенного поперёк реки по всей её ширине. Часто встречается в местах расширения поймы реки, близ устьев ее истоков.
ПЕРЕОХЛАЖДЕНИЕ организма – обычно возникает при длительном пребывании на холоде, особенно в сырую ветреную погоду. Быстрому переохлаждению способствуют утомление, неподвижность, голодание; особенно быстро оно наступает в холодной воде. Может сочетаться с отморожением. При переохлаждении снижается температура тела, утрачивается ощущение холода, нарушаются координация движений, чувствительность, нарастают вялость, заторможенность, сонливость, может развиться обморок.
ПЕРЕПРАВА – преодоление водных преград при отсутствии моста, парома и других, постоянно действующих переправочных средств; участок водной преграды, оборудованный для её преодоления. Основные способы переправы: вброд, с лошадьми, по камням, по клади, навешенной верёвке, вплавь.
ПЛАН – 1). Чертеж, изображающий в условных знаках на плоскости (в масштабе 1:10000 и крупнее) часть земной поверхности (топографический план). 2). Заранее намеченный порядок, последовательность осуществления какой-либо программы, выполнения работы, проведения мероприятий. 3). Замысел, проект, основные черты какой-либо работы, изложения. 4). Способ рассмотрения, построения, подхода к чему-либо.
ПЛАНОВЫЙ ТУРИЗМ – предварительно спланированные серии групповых или индивидуальных путешествий (туров), увязанных между собой по срокам, про​должительности, маршрутам, набору услуг, по числу участников, что позволяет обеспечить равномерную загрузку туристских предприятий, учреждений, транспорта и др. Планирование туров осуществляют тур​операторы.
ПОИСКОВО-СПАСАТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ – оказание необходимой помощи туристам и экскурсантам при чрезвычайных происшествиях на маршруте, а также населению при стихийных бедствиях. Поисково-спасательные работы осуществляются контрольно-спасательной службой (КСС) и контрольно-спасательными отрядами (КСО), а также находящимися поблизости туристами или альпинистами, например, при несчастных случаях, потере группой ориентировки, возникновении аварийной ситуации (попадании в лавину, утрате продуктов или снаряжения), с последствиями которых туристская группа справиться своими силами не в состоянии, а также в тех случаях, когда прошли все контрольные сроки возвращения группы с маршрута.
ПОЛИСПАСТ (от греч. polyspastos – натягиваемый многими верёвками) – система из нескольких блоков для подъёма грузов и людей или натяжения верёвок (например, на переправах). В туристской практике в качестве блоков для переправы обычно используют карабины, реже блок-карабины или специальные малогабаритные блоки из лёгких сплавов.
ПОРОГ речной – участок реки с относительно большим падением уровня воды и повышенной скоростью течения. Образуется, как правило, в местах пересечения рекой скалистых гряд, выходов трудно-размываемых горных пород, скоплений валунов, обломков скал и т.п.
ПОХОД – передвижение туриста или группы туристов по заранее намеченному и разработанному маршруту. Походы классифицируют: по длительности (одно- или двухдневные, многодневные), виду (пешеходный, лыжный, горный, водный, спелеопоход), категории сложности (от первой до шестой).

ПОХОД ВЫХОДНОГО ДНЯ (ПВД) – массовый и наиболее доступный вид туристских походов, осуществляемый, как правило, близ населенного пункта, продолжительностью 1 – 3 дня, протяженностью 10 – 60 км. В зависимости от уровня физических нагрузок и функциональной направленности ПВД подразделяют на: познавательные, прогулочные, тренировочные, соревновательные.
ПРИВАЛ – кратковременная остановка туристской группы на маршруте для отдыха, обеда, оказания медицинской помощи и т. д. При движении по маршруту привал обычно устраивают (в зависимости от трудности переходов и состояния участников группы) продолжительностью от 5 до 20 мин через 30 – 50 мин (малый привал); продолжительность привала для обеда составляет от 30 мин до 2 – 3 ч (большой или обеденный привал). Во время привала туристы записывают походные наблюдения, осуществляют мелкий ремонт одежды и снаряжения, проводят разведку дальнейшего пути и т. п. Место привала выбирается с учётом удобного и безопасного размещения группы, близко к источникам питьевой воды, обзорным точкам и т.д.

ПРИЖИМ – нагон воды на отвесный (обычно скальный) берег на повороте реки под действием центробежных сил. В результате поперечного смещения воды непосредственно у берега происходит локальное повышение её уровня с характерными для прижима сильными поверхностными потоками, направленными от берега, которые могут отбросить (не допустить прижатия к берегу) лёгкое судно с малой осадкой, затянутое в прижим.

ПРИЧАЛИВАНИЕ – маневрирование судна при подходе к берегу, остановка и закрепление на берегу. Место причаливания выбирается так, чтобы у экипажа судна было время и пространство для маневрирования (в частности, для повторного захода в случае неудачной первой попытки), подход к берегу был свободен от мелей, камней, упавших деревьев и других препятствий, а обстановка на берегу безопасна для экипажа.
ПРОГУЛКА ТУРИСТСКАЯ – в детско-юношеском туризме – начальная форма занятий туризмом детей младшего и среднего школьного возраста; имеет оздоровительное, познавательное и воспитательное значение. От обычной прогулки отличается тем, что перед её участниками ставятся определенные задачи: например, приобретение навыков устройства бивака, ориентирования на местности, наблюдения за природой. Продолжительность прогулки туристской для учащихся 1 – 3-х классов не более 1 – 1,5 ч, для учащихся 4 – 5-х классов до 3 часов.
ПРОДВИЖЕНИЕ ТУРИСТСКОГО ПРОДУКТА — комплекс мер, направленных на реализацию туристского продукта (реклама, участие в специализированных выставках, ярмарках, организация туристских информационных центров по продаже туристского продукта, издание каталогов, буклетов и другое).
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ МАРШРУТА – один из классификационных признаков категорированного спортивного туристского маршрута, характеризующий минимальное количество дней, необходимых для  прохождения туристского маршрута подготовленной туристской группой.
ПУТЁВКА ТУРИСТСКАЯ – документ, дающий право на путешествие по заплани​рованным туристским маршрутам.
ПУТЕШЕСТВИЕ – 1). Передвижение по какой-либо территории, акватории для их изучения, а также с общеобразовательными, познавательными, спортивными и другими целями. Термин «Путешествие», с одной стороны, представляет собой туризм и является его частью; с другой - путешествие является очень сложным понятием, связанным с перемещением людей, и вмещает в себя нечто большее, чем туризм. Путешествие проявляется, например, в условиях военных действий (перемещение войск), новых географических открытий, миграции, сезонных переездах и т. п. 2). Литературный жанр, в основе которого лежит описание путешественником (очевидцем) достоверных сведений о незнакомых или малоизвестных читателю странах, землях, народах в форме заметок, записок, дневников (журналов), очерков, мемуаров («хождения»); помимо познавательной может ставить эстетическую, философскую, публицистическую и другие задачи. Особый вид литературного путешествия - повествование о вымышленных странствиях с преобладающим идейно-художественным элементом, но с ориентацией на композиционные принципы документального путешествия.

ПРОТЯЖЕННОСТЬ МАРШРУТА – один из классификационных признаков категорированного спортивного туристского маршрута, характеризующий наименьшую допустимую длину зачётного маршрута данной категории сложности.
РАСПОРЯДОК ДНЯ туриста – предусматривает такое чередование видов деятельности туристов в походе, которое обеспечивает достижение поставленной цели. Обычно в распорядке дня предусматривают: утреннее бивачное время (подъём, завтрак, подготовка к выходу), ходовое время (переходы по маршруту с короткими привалами или тренировочные занятия в лагере), большой привал (обед, отдых), вечернее бивачное время (оборудование лагеря, ужин, свободное время), ночной отдых (сон). Конкретное расписание на день зависит от характера путешествия, сложности маршрута, природных и погодных условий, подготовленности туристов.
РЕКРЕАЦИЯ (от лат. recreatio – восстановление) – восстановление и развитие физических и духовных сил человека посредством отдыха, в том числе занятия туризмом. Развитие рекреации зависит от жизненного уровня населения, степени урбанизации, наличия рекреационных ресурсов, транспортной доступности к ним и т.д. К рекреационным ресурсам относятся компоненты природной среды: климат, рельеф, поверхностные и подземные воды, в том числе минеральные, растительность и т.д.
РЕМОНТНЫЙ НАБОР – инструменты, материалы и крепёжные детали, необходимые в туристском походе для починки снаряжения и инвентаря.
РЕСУРСЫ ТУРИСТСКИЕ – совокупность природных, историко-культурных и социально-экономических объектов, пригодных для использования в целях туризма.
РОЗА ВЕТРОВ – векторная диаграмма, характеризующая режим ветра в данном месте по многолетним наблюдениям. Длины лучей, расходящихся от центра диаграммы в разных направлениях, пропорциональны повторяемости ветров этих направлений. Розу ветров учитывают при планировке населенных мест (целесообразной ориентации зданий).
РОССИЙСКОЕ ОБЩЕСТВО ТУРИСТОВ (РОТ) – основано в 1895 году в Петербурге, как Русский туринг-клуб (общество велосипедистов-туристов) с отделениями в Москве, Киеве, Риге, Ревеле (Таллинне) и других городах; с 1901 года – РОТ. Имело представительства в 52 городах страны и в 11 зарубежных странах, с которыми на договорных началах поддерживало отношения и осуществляло обмен туристами.
РУКОВОДИТЕЛЬ МАРШРУТА (путешествия) – наиболее опытный и авторитетный участник маршрута (путешествия), который избирается общим собранием туристской группы. Возглавляет его подготовку и проведение, отвечает за безопасность и успешное прохождение маршрута. Руководит подготовкой необходимого снаряжения и продуктов питания, тщательно изучает район маршрута и знакомит с ними всех участников. Задачи руководителя  – обеспечить оптимальный график движения группы туристской на маршруте и благоприятный психологический климат в коллективе. После возвращения с маршрута руководитель готовит отчёт о маршруте и передаёт его в туристскую организацию.

РУССКОЕ ГОРНОЕ ОБЩЕСТВО (РГО) – создано в Петербурге в 1900 году. Занималось вопросами организации горного туризма: рекомендовало проводников, разрабатывало маршруты и меры их безопасности, вело строительство приютов и хижин и др. Учредителями РГО были видные учёные – Д. Н. Анучин, В. И. Вернадский, И. В. Мушкетов, П. П, Семёнов-Тян-Шанский. К 1910 году в обществе насчитывалось 132 члена, преимущественно из привилеги​рованных слоев населения. Благодаря деятельности РГО в 1903 году на Кавказе был построен первый в стране (на высоте 3480 м) горный приют «Ермоловская хижина» (названа в честь почётного члена общества министра А. С. Ермолова), откуда уже в течение первого года совершили восхождение на Казбек 30 туристов. В 1929 году оно вошло в состав Общества пролетарского туризма.
РЮКЗАК – заплечный мешок, используется туристами для переноски снаряжения, продуктов питания, личных вещей и т.д.
САМОДЕЯТЕЛЬНЫЙ ТУРИЗМ – основан на полной или преобладающей самостоятельности туристов при организации и проведении различных маршрутов, в том числе походов выходного дня, массовых маршрутов, спортивных (категорийных) маршрутов, туристских слётов, чемпионатов по туризму и соревнований туристских. Основная особенность самодеятельного туризма состоит в том, что он не требует больших материальных затрат, т.к. в значительной мере организационное и материально-техническое обеспечение осуществляется силами и средствами самих туристов, включая изготовление походного снаряжения.

САМОЗАДЕРЖАНИЕ – совокупность приёмов, направленных на восстановление равновесия при срыве, остановку или уменьшение скорости падения (скольжения). Применяется как при движении в одиночку, так и при страховке партнёром - для уменьшения силы рывка и повышения эффективности действий страхующего.
САМОКОНТРОЛЬ туриста – оценка своего физического состояния на тренировках и на маршруте. Его цель – регулярное наблюдение за воздействием физических нагрузок на организм, самочувствием, работоспособностью, сном, аппетитом и т.д. с тем чтобы при необходимости внести коррективы в режим тренировок и маршрута. Осуществляется на основе субъективных ощущений и простейших объективных показателей.
САМОСТРАХОВКА – страховка, осуществляемая самостоятельно с использованием индивидуальных страховочных средств, без помощи других членов группы. Самостраховка применяется во всех видах туризма, но наиболее широко и разнообразно – в горном туризме и спелеотуризме. Особенно велико значение самостраховки на маршрутах по сложному рельефу, изобилующему крутыми склонами, ледниковыми трещинами, скальными стенками, осыпями и т.п.
СЕЛЬ (от араб, сайль – бурный поток) – грязевой или грязекаменный поток, внезапно возникающий в руслах горных рек в результате резкого паводка, вызванного обильными ливнями или интенсивным снеготаянием в условиях накопления большого количества продуктов выветривания на склонах. Обычно наблюдается в горных и предгорных районах с континентальным климатом. Характеризуется резким кратковременным (1 – 3 ч) подъёмом уровня текущей массы и пульсирующим движением её при отсутствии строгой периодичности.
СЕРПАНТИН (франц. serpentin, от лат. ser-pens – змея) – трасса движения туристской группы, а также участок тропы или дороги, проложенные зигзагообразно для уменьшения крутизны пути при преодолении склона горы или горной долины.
СИГНАЛЫ БЕДСТВИЯ – подаются туристской группой или отдельными туристами, нуждающимися в помощи. Сигналами бедствия могут быть выстрелы, крики, вспышки фонарика, зажигание спичек, факела или костра, отмашки руками или палкой (веткой), а также условные знаки, выкладываемые на открытом месте так, чтобы они были хорошо видны издали.
СКАЛОЛАЗАНИЕ – 1). Передвижение по крутому скальному рельефу. 2). Вид спорта (спортивное скалолазание), соревнования (индивидуальные и коллективные) в подъеме на крутые скалы.
СКАЛЬНЫЙ МОЛОТОК – применяется для забивания и извлечения скальных и ледовых крючьев, а также для обработки скальных уступов (например, оббивки острых граней, на которых можно повредить верёвку), очистки или расширения трещин при организации страховки. Скальный молоток состоит из металлической головки с тупым и заострённым концами и деревянной или металлической ручки длиной около 30 см.

СКЛОН – наклонный участок земной поверхности, обычно между дном долины и гребнем хребта или вершиной.
СКЛОНЕНИЕ МАГНИТНОЕ – угол между географическим меридианом и направлением установившейся магнитной стрелки (магнитным меридианом) в данной точке. При отклонении северного конца магнитной стрелки на восток – склонение считают восточным (положительным), при отклонении на запад - западным (отрицательным). 
СНАРЯЖЕНИЕ ТУРИСТСКОЕ – включает одежду и обувь, бивачное снаряжение, средства передвижения и страховки, транспортировки грузов, а также другое имущество, необходимое для проведения туристского маршрута.
СНЕЖНЫЕ УКРЫТИЯ – групповые и индивидуальные укрытия из снега (или вырытые в снегу); используются в лыжных и горных маршрутах для ночёвки или защиты от ветра, снегопада. Основные виды снежных укрытий: иглу, снежные пещеры и хижины, индивидуальные укрытия.
СОРЕВНОВАНИЯ ТУРИСТСКИЕ – включают прохождение дистанции (маршрута, трассы) с преодолением естественных и искусственных препятствий, выполнение технических приёмов с использованием туристского снаряжения, выполнение специальных тактических и технических заданий. Цель соревнований туристских – повышение мастерства туристов, выявление возможностей команд, обмен опытом, пропаганда туризма.
СПАСАТЕЛЬ – штатный или общественный сотрудник поисково-спасательной службы (ПСС), прошедший специальную подготовку по организации и оказанию помощи туристам и экскурсантам при чрезвычайных происшествиях на маршруте, а также населению, пострадавшему от стихийного бедствия.
СПОРТИВНЫЙ ТУРИЗМ – разновидность самодеятельного туризма, заключающийся в прохождении туристских маршрутов I – VI категории сложности, а также преодолении туристских дистанций 1 – 6 класса в режиме соревнований, первенств и Чемпионатов. Основная цель спортивного туризма – повышение туристского мастерства, совершенствование техники и тактики прохождения маршрутов, отработка различных приёмов страховки, освоение новых видов туристского снаряжения.
СТИЛЬ РУКОВОДСТВА – типичная для руководителя система приемов воздействия на подчиненного: авторитарный, демократичный, анархичный.
СТИЛЬ РУКОВОДСТВА, АВТОРИТАРНЫЙ – стиль, основанный на жестких способах управления, пресечении чьих-либо инициатив и обсуждения принимаемых решений.
СТИЛЬ РУКОВОДСТВА, ДЕМОКРАТИЧНЫЙ – стиль, подразумевающий коллегиальность, поощрение инициативы.
СТИМУЛ – побуждение к действию, побудительная причина поведения.

СТРАХОВКА – комплекс мер для обеспечения безопасности туристов в походе; в узком смысле – совокупность технических средств (и способов пользования ими), обеспечивающих возможность предотвращения тяжёлых последствий при срывах и авариях.
СУДЕЙСКАЯ КОЛЛЕГИЯ – проводит соревнования туристские, определяет победителя. Создаются на время проведения соревнований туристскими секциями, клубами или комиссиями по видам туризма федераций туризма и коллегией судей; утверждаются организациями, проводящими соревнования. Количество, состав судейской коллегии зависит от ранга соревнований и класса дистанций. Работой судейской коллегии руководит главная судейская коллегия (ГСК), в состав которой входят: главный судья и его заместители, главный секретарь, начальники дистанции, судья-инспектор, врач. Права и обязанности членов судейской коллегии зафиксированы в «Правилах соревнований по спортивному туризму».
СХЕМА МАРШРУТА (от греч. schema – набросок) – упрощённый топографический чертёж местности, отображающий основные особенности трассы туристского маршрута.
СХЕМЫ ТУРИСТСКИЕ – упрощённые карты и планы для туристов, дающие общее наглядное представление о местности, маршруте путешествия, достопримечательностях и объектах обслуживания туристов. Схемы туристские отличаются от туристских карт большей генерализацией изображения, отсутствием точной географической основы и постоянного для всей изображаемой территории масштаба, ограниченным объёмом информации.
ТАКТИКА – совокупность средств и приемов для достижения намеченной цели.

ТЕХНИКА – совокупность средств человеческой деятельности, создаваемых для осуществления процессов производства и обслуживания непроизводственных потребностей общества. Термин «Техника» часто употребляется также для совокупной характеристики навыков и приемов, используемых в какой-либо сфере деятельности человека. В технике материализованы знания и опыт, накопленных в процессе развития общества. Основное назначение техники – облегчение и повышение эффективности труда человека, расширение его возможностей, освобождение человека от работы в условиях, опасных для здоровья

ТОПОГРАФИЧЕСКИЕ КАРТЫ (от греч. topos – место, местность и graphs – пишу) – подробные общегеографические карты, отображающие размещение и особенности основных природных и социально-экономических объектов местности.

ТРАВЕРС, траверсирование (англ., франц. traverse, от лат. transversus – попеечный) – 1). Вид спорт, восхождения, при котором участники поднимаются на вершину или гребень хребта по одному пути (маршруту), а спускаются по другому, как правило, более простому. Целью траверса может быть либо пересечение одной вершины, либо последовательное прохождение подряд (без спуска с гребня хребта) двух и более вершин. 2). Движение поперёк склона горы или борта долины. Траверс на одном уровне называется горизонтальным, траверс с одновременным подъёмом или спуском – косым траверсом.

ТРЕЩИНЫ ледниковые – вертикальные или наклонные разрывы в теле ледника, вызванные деформациями льда в процессе его движения. Различают трещины продольные, поперечные, радиальные и боковые. Трещины возникают над перегибами ложа ледника, в местах его расширения, при растекании льда (например, на конце языка) или скалистыми уступами (ригелями) на дне долины.
ТУР – комплекс услуг по размещению, перевозке, питанию туристов, экскурсионные услуги, а также услуги гидов-переводчиков и другие услуги, предоставляемые в зависи​мости от целей путешествия.
ТУРАГЕНТСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – деятельность по продвижению и реализации туристского продукта, осуществляемая на основании лицензии юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем (далее – турагент).
ТУРИЗМ – 1). Путешествие (поездка, поход) в свободное время, один из видов активного отдыха. Распространен в большинстве стран мира. Осуществляется, как правило, туристскими организациями по туристским маршрутам. Существуют многочисленные виды и формы туризма (внутренний, международный, самодеятельный, организованный, ближний, дальний, познавательный, водный, горный, автомобильный, пешеходный, спортивный и т.д.). Во Всемирной туристской организации (ВТО, основана в 1975 году) около 120 стран (1992 год). 2). Временные выезды (путешествия) граждан Российской Федерации, иностранных граждан и лиц без гражданства с постоянного места жительства в оздоровительных, познавательных, профессионально-деловых, спортивных, религиозных и иных целях без занятия оплачиваемой деятельностью в стране (месте) временного пребывания. 3). Временный выезд людей с постоянного места жительства в целях вакационных, оздоровительных, познавательных или профессионально-деловых без занятия оплачиваемой  деятельностью в месте временного пребывания. 4) Деятельность лиц, которые путешествуют и пребывают в местах, находящихся за пределами их обычной среды, в течение периода, не превышающего одного полного года, с целью отдыха, деловыми и прочими целями. 5). Путешествия, маршруты, спортивные или рекреационные мероприятия и другие формы отдыха.
ТУРИЗМ В ПРЕДЕЛАХ СТРАНЫ – туризм, включающий внутренний туризм и въездной туризм.
ТУРИЗМ ВНУТРЕННИЙ – 1). Путешествия в пределах страны лиц, постоянно проживающих в данной стране. 2). Приоритетный вид туристской деятельности в Российской Федерации.
ТУРИЗМ ВЪЕЗДНОЙ – 1). Путешествия в пределах страны лиц, не проживающих постоянно в данной стране. 2). Приоритетный вид туристской деятельности

ТУРИЗМ ДЕТСКО-ЮНОШЕСКИЙ – вид социального туризма, охватывающий туристско-краеведческую деятельность среди детей и подростков в образовательных учреждениях, действующих по основным общеобразовательным программам, в учреждениях дополнительного образования, включая центры и станции детско-юношеского туризма, осуществляющих, в том числе факультативную подготовку, по туризму и краеведению. Учреждения и другие организации, имеющие лицензию на право ведения образовательной деятельности по туризму и краеведению, обеспечиваются бюджетным финансированием и пользуются некоторыми льготами и преимуществами, распространяемыми на социальный туризм.

ТУРИЗМ САМОДЕЯТЕЛЬНЫЙ – (квалифицированный туризм) - 1). Путешествия с использованием активных способов передвижения, организуемые туристами самостоятельно. Приоритетный вид туристской деятельности, вырабатывающий навыки поведения в различных природно-климатических условиях, во время стихийных бедствий; прививающий навыки бережного отношения к природе, умение вести природоохранную работу. 2). Путешествия, осуществляемые туристами на свои средства, а также при поддержке государства и общественности, с использованием разных способов передвижения различной сложности. Реализуется как общественное движение. Виды туризма самодеятельного: пешеходный, водный, горный, лыжный, спелеотуризм, автотуризм, велотуризм, конный, мототуризм.
ТУРИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ – путешествия, субсидируемые из средств, выделяемых государством на социальные нужды.

ТУРИСТ – гражданин, посещающий страну (место) временного пребывания в оздоровительных, познавательных, профессионально-деловых, спортивных, религиозных и иных целях без занятия оплачиваемой деятельностью в период от 24 часов до 6 месяцев подряд или осуществляющий не менее одной ночевки. Первым туристом принято считать Геродота, который 2500 лет назад странствовал по Греции с целью удовлетворить свое любопытство.
ТУРИСТСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – туроператорская и турагентская деятельность, а также иная деятельность по организации путешествий.
ТУРИСТСКАЯ ИНДУСТРИЯ – совокупность гостиниц и иных средств размещения, средств транспорта, объектов общественного питания, объектов и средств развлечения, объектов познавательного, делового, оздоровительного, спортивного и иного назначения, организаций, осуществляющих туроператорскую и турагентскую деятельность, а также организаций, предоставляющих экскурсионные услуги, услуги гидов-переводчиков, инструкторов-проводников.
ТУРИСТСКАЯ ПУТЕВКА – документ, подтверждающий факт передачи туристского продукта.

ТУРИСТСКИЕ РЕСУРСЫ – природные, исторические, социально-культурные объекты, включающие объекты туристского показа, а также иные объекты, способные удовлетворить духовные потребности туристов, содействовать восстановлению и развитию их физических сил.

ТУРИСТСКИЕ УСЛУГИ – предоставляются туристскими фирмами, туристскими и экскурсионными учреждениями и предприятиями. Относятся к сфере туристского потребления.
ТУРИСТСКИЙ ВАУЧЕР – документ, устанавливающий право туриста на услуги, входящие в состав тура, и подтверждающий факт их оказания.

ТУРИСТСКИЙ ПРОДУКТ – право на тур, предназначенный для реализации туристу.
ТУРОПЕРАТОР – 1). Юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, осуществляющие туроператорскую деятельность. 2). В соответствии с договором поручения – доверитель, поручающий турагенту деятельность по продвижению и реализации туристского продукта. Как доверитель туроператор обязан выдать турагенту (поручителю) доверенность на совершение юридических действий и возмещать ему понесенные издержки, а также оплатить турагенту вознаграждение в соответствии с договором комиссии. 
ТУРОПЕРАТОРСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – деятельность по формированию, продвижению и реализации туристского продукта, осуществляемая на основании лицензии юридичес​ким лицом или индивидуальным предпринимателем (далее - туроператор).
УЗЛЫ – способы соединения верёвок, образования верёвочных петель и привязывания верёвок к каким-либо предметам, а также сами верёвочные соединения. Важной особенностью узлов является то, что с усилением натяжения верёвки увеличивается его надёжность.
УКРЫТИЯ на маршруте – сооружения, выполненные из подручных материалов, а также естественные природные образования (ниши, гроты, пещеры и т.п.), используемые туристами на отдыхе для защиты от ветра, холода и осадков.
УЛОВО – участок реки, где образуется противоток основному потоку, водоворот. Улова возникают у прижимов, вблизи перекатов, выступов берега, в местах резкого расширения русла реки, впадения притоков.
УСЛОВИЯ ПУТЕШЕСТВИЯ – условия, оговариваемые письменным договором между туристом и турагентом или туроператором: информация о туроператоре или турагенте (продавце); сведения о туристе (покупателе), достоверная информация о потребительских свойствах туристского продукта; дата и время начала и окончания путешествия и его продолжительность; порядок встречи, проводов и сопровождения туристов; права, обязанности и ответственность сторон; розничная цена туристского продукта и порядок его оплаты; минимальное кол-во туристов в группе; условия изменения и расторжения договора; порядок и сроки предъявления претензий туристом.

УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ топографические – графические, буквенные и цифровые обозначения, указывающие на карте местоположение объектов местности, передающие их качественные и количественные характеристики. Подразделяются на масштабные (контурные), внемасштабные и пояснительные.
УСЛУГА (SERVICE) – экономическое благо, выступающее в нематериальной форме – в виде труда, консультации, искусства управления, информации – в отличие от материального товара. 
УСЛУГИ ГИДА-ПЕРЕВОДЧИКА – деятельность профессионально подготовленного физического лица по ознакомлению туристов с туристскими ресурсами в стране (месте) временного пребывания.

УСЛУГИ ТУРИСТСКИЕ – услуги, относящиеся к сфере туристского потребления. Технологически выделяют: основные услуги туристские – необходимые для организации и проведения путешествия (размещение, питание, перевозка, экскурсионные услуги, услуги гидов-переводчиков, другие услуги, в зависимости от целей путешествия); дополнительные услуги туристские – не входящие в тур и предоставляемые по месту отдыха по мере возникновении потребности в них (торговые услуги, услуги почты, связи, услуги бара и пр.).
УТОМЛЕНИЕ – временное состояние органа или целого организма, характеризующееся снижением его работоспособности в результате длительной или чрезмерной нагрузки. У человека различают физическое и психическое утомление.
ФИРМА (FIRM) – 1). Любая деловая организация. 2). Самостоятельно хозяйствующий субъект, который организуется в соответствии с действующим законодательством данной страны, т.е. является юридическим лицом, занимается предпринимательской деятельностью и функционирует на принципах коммерческого расчета, т. е. строго учитывает и сопоставляет затраты и результаты в целях максимизации коммерческого успеха. 3). Предприятие или коммерческая организация, экономическая единица, состоящая из одного или более заведений в ее владении и управлении. Типы фирм: частное предприятие; семейное предприятие; товарищество с полной ответственностью; товарищество с ограниченной ответственностью; акционерное общество.

ФИРМА ТУРИСТСКАЯ – коммерческое предприятие, организующее путешествия, походы, экскурсии с использованием услуг индустрии гостеприимства. В зависимости от отношения к туристскому продукту, фирмы туристские подразделяются на туроператоров и турагентов.

ЦЕЛИ ТУРИЗМА – оздоровительные, познавательные, профессионально-деловые, спортивные, религиозные и др.
ШЕРП – проводник альпинистской группы в Гималаях.
ШОК – угрожающее жизни человека состояние, возникающее в связи с реакцией организма на травму, ожог, операцию (травматический, ожоговый, операционный шок), при переливании несовместимой крови (гемолитический шок), нарушении деятельности сердца при инфаркте миокарда (кардиогенный шок) и т.д. Для состояния шока характерны прогрессирующая слабость, резкое падение артериального давления, угнетение центральной нервной системы, нарушение обмена веществ и др. При шоковом состоянии необходима экстренная медицинская помощь. Шок наблюдается и у животных

ЭКСКУРСИОННЫЙ ОБЪЕКТ – достопримечательность, вызывающая широкий интерес; является первоосновой экскурсии. К экскурсионным объектам относятся памятники истории и культуры (здания, памятники выдающимся людям, мемориалы и другие), музеи, инженерные сооружения (каналы, мосты и другие), природные объекты (водопады, пещеры и другие). Показ экскурсионных объектов обычно сопровождается рассказом экскурсовода о нём.
ЭКСКУРСИЯ (от лат. excursio – поездка) – коллективное или индивидуальное посещение достопримечательных мест, музеев и пр. в учебных или культурно-просветительных целях под руководством экскурсовода.
ЭКСПЕДИЦИЯ ТУРИСТСКАЯ – туристский маршрут, организованный в целях изучения новых, перспективных для освоения туристских районов, разработки туристских маршрутов, мер безопасности, испытания туристского снаряжения, проведения природоохранных и экологических мероприятий.
